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The evaluative semantics of the concept "success" in Russian
Abstarct
However, the modern society is focused on the achievement of success, this category is studied by such sciences as philosophy, sociology, psychology, as well as a number of studies in linguistics. The present article reviews the value component of the concept "success" in the Russian linguistic culture. Particular focus is made on the evaluative semantics of the concept "success", which in turn demonstrates the importance of the concept. The topicality of the topic is determined by several factors: evaluative words are characterized by high usability, have a great variability, take an important place in the speech of native speakers of the Russian language, also analyzing evaluative lexemes it is necessary to study contextual and extralinguistic parameters. The object of analysis is evaluative predicates of the concept "success". The data of the National Corpus of the Russian language, namely expressions and utterances about success, are used as factual material. The authors point out that the value of the concept can be revealed through the analysis of evaluation, which in turn is a factor in the development of the value picture of the world.  The distributional-statistical method served as the main method of research, and as a result of the study eight groups of qualities of the evaluation semantics of the concept were identified: the size of success, time period, belonging of success to a social group, impression of success, activity of success, exclusivity of success, non-obviousness of success, commercialization of success.  Each of the groups includes a number of evaluative adjectives. Only one group "non-obviousness of success" is represented by negative attributes such as: dubious, incomplete, the other groups are represented by adjectives with positive connotations, many of them have an emotive component. Thus, the value component of the concept "success" is verbalized by positive evaluation, which indicates its importance for the Russian linguistic culture. Modern society recognizes the importance of success in a person's life, success is seen not only as an individual phenomenon, but also as a general, national one. Success can be different in size, limited in time, it can make an impression, and it can be impetuous or moderate. The gathered data allow us to conclude that the evaluative semantics provide an opportunity to consider the value component of the concept.
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Intriduction

At the modern stage of development of linguistics the focus of researchers is aimed at studying specific as well as universal characteristics of behavior of different peoples, the accent of research becomes the purpose of language for a person, as it is anthropocentric. The study of the interaction of language, culture and personality has led to the active study of concepts. One of the important and having general philosophical character is the concept "Success". 
Society's need for success is one of the basic needs and plays an important role, receiving a wide linguistic designation and determining the relevance of this study. One of the components of the structure of the concept is the value component, which shows its importance for a certain linguistic culture.

The objective of this article is to describe the evaluative semantics of the concept "success" in order to identify its value component in the Russian linguistic culture. The aim of this research is to identify the value component on the basis of the actual material of the National Corpus of the Russian language. To analyze the attributive linguistic means and identify the most important evaluative indicators of the concept "success".


Research Methods
The article applies the distributive-statistical method, i.e. statistical analysis of adjectives combined with the lexeme "success", on the basis of these attributive combinations groups of qualities are identified and component and contextual analysis is done. The obtained evaluative semantics represented in the speech of the representatives of different professions, ages and gender differentiation reflects the attitude of the society to "success".

Theoretical review

Evaluation has been considered from different research approaches: logical-philosophical, logical-linguistic and linguistic. The logical-philosophical approach examines the relationship between linguistic and axiological means of expression. The axiological principle considers the expression of the subject about the value of the subject by the evaluation, thus revealing the connection of values with social, cultural factors, with the structure of the linguistic personality. Further research into evaluation took place on the borderline of logic and linguistics. In linguistics at the end of the XX century linguistic evaluation is studied as an aspect which bases the value picture of the world and since every culture has its own value representations, evaluation contributes to the development of linguistic semantics and pragmatics. 
The question of valuation determines the interaction between the individual and the world around him, this concept refers to the word "value". The speaker perceives the world from a position of value. Valuation is a universal category, it is based on the philosophical theory of values. Many researchers such as Arutyunova N.D. are engaged in the study of language evaluation. [1], Wolf E.M. [2], Ivin A.A. [3], Markelova T.S. [4]. In linguistics, evaluation is understood as "the result of the evaluative activity of an individual expressed verbally, that is, the attitude of the speaker to the object of speech in terms of opposition - positive/negative, which is fixed in the statement or elements of the language system" [5: 24]. [5: 24], it seems important to identify the value component of the concept "success" through the definition of the evaluative attitude to "success", because in the process of communication the attitude to the surrounding reality is expressed. Scientist Bazhenova E.A. in her studies writes about dialectical connection between the categories of "value" and "evaluation": "...Value is objective as a generation of practical attitude. It has objective meaning for a subject that may not be fully understood. Evaluation is subjective". [6:50], moreover "... Value is a criterion of evaluation, but the value itself is accessible only through evaluation" [6:203]. 
 The formation of evaluative meaning is considered on the morphological, lexical, syntactic linguistic levels, the search for connections of linguistic evaluation and national or gender characteristics of a person is carried out. E.M. Wolf notes that evaluation, being a semantic concept, implies the value aspect of the meaning of language expressions, which can be interpreted as "A (evaluation subject) thinks that B (evaluation object) is good/bad" [7:5]. Assessment reflects society's ideas about the values, in the process of evaluating reality, a person passes them through his consciousness from this it follows that assessment is rational and meaningful. Also the scientist connects estimation with emotions and allocates two groups of estimation theories: 1. There is a logical connection between emotions and evaluative opinions 2. Emotions are evaluations. However, the author notes that "evaluative" and "emotional" are not interchangeable concepts. Evaluation can consist in the expression of the speaker's attitude toward an object or situation, while being unrelated to emotion (good, bad). In spite of the sufficient number of studies in this field, there is no unified classification of evaluations, just as there are no boundaries of evaluative semantics. Scholars consider several criteria:
The first is axiological interpretation; two types of evaluation are distinguished: positive (ameliorative), negative (pejorative). This criterion helps to determine how the author of the statement refers to the object, whether he recognizes its value. 
The second is the presence of an emotive component. In this case, the evaluation can be rational and emotional. The first assessment relies on the social stereotype, the second involves a subjective reaction to the object. 
The third is the ratio of objective and subjective factors. This criterion is characterized by descriptive and evaluative properties. 
Scientist N.D. Arutyunova singles out her classification of evaluative meanings. She distinguishes three groups: sensory, sublimated, rationalistic. This classification helps to distinguish evaluative signs, trace the level of emotionality in private evaluations, and determine the nature of the descriptive sign. 
The fourth one is the way of evaluation. Two types of evaluation are distinguished: absolute (good), comparative (better).
Fifth is the influence of context. Two varieties of evaluation are distinguished: ingent (linguistic), adherent (speech, occasional). One word can have different meanings in context and out of context. This classification allows us to take a broad view of evaluative statements.

Research results

The article takes into account such evaluative means of expression as attributive combinations, adjectives describing the subject, in this case success. Taking into account the classification of the scientist N.D. Arutyunova, conducting a study of the material of the national corpus of the Russian language on this topic and as a result of the analysis of the lexical material the classification of evaluative semantics of the concept "success", presented in the group of qualities inherent in success was made.
The first group of qualities: the size of success (qualities: tremendous, great, large, huge, small). Zavershyonnaya v 1881 godu i vpervye postavlennaya v 1882 godu opera Rimskogo-Korsakova imela gromadnyj uspekh… (Elena Dushechkina).[Completed in 1881 and first staged in 1882, Rimsky-Korsakov's opera was a tremendous success... (Elena Dushechkina)]. The emotive component in this sentence emphasizes the speaker's attitude toward his success, i.e., he considers this success not just large, but enlarged - enormous. The following example illustrates a descriptive trait that is not colored by an emotive evaluation. Krupnyj uspekh sostavlyaetsya iz mnozhestva predusmotrennyh i obdumannyh melochej (V.O. Klyuchevskij). [A great success is made up of a multitude of foreseen and considered little things (V.O. Kluchevsky)]. Kak by rezyumiruya vse eti fakty, odin iz ispolnitelej zaklyuchaet: Kolyana zhdyot bol'shoj uspekh!!!! [A large success is made up of a multitude of foreseen and considered little things (V.O. Kluchevsky).] This statement can be considered emotionally evaluative, the representations in this statement relate to the emotions (joy, admiration) that the speaker is experiencing; Gost' iz Kalifornii, kukol'nik Dzhim Gembl siyal belozuboj ulybkoj: russkaya legenda ― snezhnaya tundra materializovalis' na glazah, da i uspekh ego vystuplenij byl bol'shim i zasluzhennym (Gazeta «Severnaya skazka»).[ Guest from California, puppeteer Jim Gamble shone with a white-tooth smile: the Russian legend - the snowy tundra materialized before his eyes, and the success of his performances was large and deserved (Newspaper "Northern Skazka")] Analysis of the fragment allows us to identify an aesthetic evaluation of a successful person (a white-toothed smile is a sign of a well-groomed, healthy, and therefore successful individual), as well as a descriptive evaluation of success itself, its size (big); I samoe interesnoe, chto i v redakcii material imel bol'shoj uspekh. ― Vy chuvstvuete soprotivlenie zritelej neprivychnomu repertuaru? ― My sdelali "Val'kiriyu" Vagnera ― ogromnyj uspekh. "Kavalera rozy" SHtrausa ― tozhe ochen' vse dovol'ny (Linn Garafolla); Tri goda nazad prishyol pervyj bol'shoj uspekh: devushka zanyala tret'e mesto na chempionate Rossii (Nikolaj Zev). [ And the most interesting thing is that the material was a great success in the editorial office as well. - Do you feel the audience's resistance to the unfamiliar repertoire? - We did Wagner's Valkyrie - a huge success. "The Cavalier of the Rose" by Strauss - also very satisfied by everyone (Lynn Garafolla); Three years ago came the first big success: a girl took third place at the Russian championship (Nikolai Zev).] Uspekh, pust' dazhe nebol'shoj, obnovivshihsya partij dokazhet, chto sovremennaya partijnaya sistema ― ne plod tvorchestva polittekhnologov, no institut, dejstvitel'no predstavlyayushchij interesy obshchestva i moderniziruyushchijsya v sootvetstvii s ego izmeneniyami (Dmitrij Orlov).[The success, however small, of the renewed parties will prove that the modern party system is not the product of political technologists, but an institution that truly represents the interests of society and is modernizing in accordance with its changes (Dmitry Orlov)]. The attributive combinations "great success" and "huge success" demonstrate a positive attitude toward success. 
The next quality characteristic of defining and evaluating success is its time frame (qualities: temporal, future, past, initial, first). Kazalos' by, vsyo yasno: na odnoj storone ― sposobnost' k prinuzhdeniyu, sopryazhyonnaya s ushcherbnym (sravnitel'no s nauchnym) intellektom, na drugoj ― obrazovanie i svobodnyj poisk istiny; na odnoj ― vremennyj uspekh silovogo prevoskhodstva, na drugoj ― istoricheskaya pravota i obretenie vsyo bolee polnogo znaniya (Aleksandr Filippov); Vremennyj uspekh Ovena, ob"yasnyaemyj sostoyaniem anglijskogo obshchestva v nachale nyneshnego stoletiya i oshibochnym ponimaniem stremlenij Ovena vo vsej Evrope (Dobrolyubov A.N).[ It would seem that everything is clear: on one side is the ability to coerce, coupled with a flawed (compared with scientific) intellect, on the other - education and the free search for truth; on one side is the temporary success of forceful superiority, on the other - historical rightness and the acquisition of ever more complete knowledge (Alexander Philippov); The temporary success of Ovein, explained by the state of English society at the beginning of this century and the misunderstanding of the aspirations of Ovein throughout Europe (Dobrolyubov A.N.)]. The lexeme "temporary" in the above examples carries an evaluation with a small degree of negation, i.e., it is a success that passes and is quickly forgotten, which is associated in the mind of a person as something impermanent. 
Mif 1. Proshlyj polozhitel'nyj opyt garantiruet budushchij uspekh (V.M. Trub).
Delo v tom, chto lyudi chasto pytayutsya povtorit' proshlyj uspekh, vypolnyaya rabotu absolyutno takim zhe obrazom, kak i ran'she, ne pytayas' ocenit' unikal'nost' novoj situacii (zhurnal «Kadry, kotorye nam ne podhodyat»).
Lyudi napryaglis' i perevernuli kamen' na ego drugoj kruglyj bok. Pervyj uspekh vrode pribavil sily. Vse zagudeli, slovno vchera v traktire, eshchyo napryaglis', upirayas' nogami v shchebyonchatyj grunt, i perekatili kamen' chut' vyshe.[Myth 1: Past positive experience guarantees future success (V.M. Trub).
The fact is that people often try to replicate past success by doing the job exactly the same way they did before, without trying to appreciate the uniqueness of the new situation (Personnel We Don't Fit Journal).
People tensed up and turned the rock over on its other round side. The first success seemed to add to their strength. Everyone hummed as if yesterday at the inn, strained some more, resting their feet on the gravelly ground, and rolled the stone a little higher.]
"First success" - this attributive combination is undoubtedly positively colored, suggesting that the first success will be followed by a second success.
The phrases "future success and past success" can be evaluated as neutrally colored. Since it is not known whether "future success" will come and whether "past success" can be brought back. 
The next group defines success by social group membership (national, overall, party). National success has a larger scale than party or general success, because general success can belong, for example, to only two participants, and party success to a small party. General success refers to the combined efforts of several people, a collective or a family. 
Nu i nakonec: nacional'nyj uspekh dolzhen sochetat'sya s bor'boj s otstavaniem (Dmitrij Orlov).[And finally: national success must be combined with the fight against underachievement (Dmitry Orlov).]
― Gleb Olegovich, pro nacional'nyj uspekh vy pridumali?(Aleksandr Ryklin).
Nacional'nyj uspekh mozhet byt' obespechen tol'ko solidarnym usiliem bol'shinstva grazhdan Rossii (Manifest Vserossijskoj politicheskoj partii «Edinstvo i Otechestvo» ― Edinaya Rossiya»).[ - Gleb Olegovich, did you come up with the idea of national success?
National success can only be ensured by the solidarity effort of the majority of Russian citizens (Manifesto of the All-Russian Political Party "Unity and Fatherland" - United Russia)]
Nacional'nyj uspekh dostigaetsya ne tol'ko upornoj rabotoj vnutri strany, no i politicheskimi i ekonomicheskimi uspekhami za ee predelami (V.I. Putin). [ National success is achieved not only by hard work inside the country, but also by political and economic success outside the country (V.I. Putin).]
Shvejcarka vsyo zhe slishkom nepredskazuema ― odna sluchajnaya neudacha mozhet perecherknut' shansy komandy na obshchij uspekh (Oleg Stecko). [ The Swiss are still too unpredictable - one random failure could ruin a team's chances of overall success (Oleg Stetsko).]
Protokol. Vash obshchij uspekh i vashe zdorov'e! Trebuyut podtverdit' masterstvo (Sergej Nosov). [Protocol. Your overall success and your health! Demanding to confirm mastery (Sergey Nosov)].
Konechno, on delal svoi oshibki, no vklad ego v obshchij uspekh petrovskih preobrazovanij ves'ma velik (Nikolaj Petruhincev). [Of course, he made his mistakes, but his contribution to the overall success of Peter's transformations is very great (Nikolai Petrukhintsev)].
На нашу победу работали и хоккеисты, и федерация, и клубы, и болельщики. Это наш общий успех (журнал «Русский репортер»). Na nashu pobedu rabotali i hokkeisty, i federaciya, i kluby, i bolel'shchiki. Eto nash obshchij uspekh (zhurnal «Russkij reporter»). [ Hockey players, the federation, clubs and fans all worked for our victory. This is our overall success (Russian Reporter magazine).]
Aslan Musatov vnik vo vse tonkosti dela i dejstvitel'no rabotal na nash obshchij uspekh (Artem Tarasov). [Aslan Musatov went into all the details of the case and really worked for our overall success (Artem Tarasov)].
Eti zakony dejstvuyut odnovremenno, i obshchij uspekh v vojne v konechnom itoge dostigaet ta iz storon, kotoraya budet imet' summarnoe prevoskhodstvo v sootnoshenii vsekh faktorov, voenno-politicheskoe rukovodstvo kotoroj smozhet umelo rasporyadit'sya svoimi vozmozhnostyami (zhurnal «Voennaya mysl'»). [These laws operate simultaneously, and overall success in war will ultimately be achieved by whichever side will have the cumulative superiority in the ratio of all factors and whose military and political leadership can skillfully dispose of its opportunities (Military Thought magazine)].
Govorili, chto eta bor'ba mozhet rezko obostrit'sya pered vyborami i postavit' pod somnenie partijnyj uspekh («Argumenty i fakty». Aleksandr Gradov). [It was said that this struggle could sharply escalate before the elections and cast doubt on the party's success ("Argumenty i Fakty." Alexander Gradov)]
The fourth group is emotionally colored and can carry a subjective nature of evaluation, as the impression evoked from the results of labor and effort is individual (colossal, grand, stunning, deafening, noisy). "AVTOPILOT": A vtoroj vash «srok» poslom fakticheski sovpal s vossoedineniem Germanii. Kolossal'nyj uspekh nemeckoj diplomatii. Vam hot' orden-to dali? Nachalas' intensivnaya rabota, eyo rezul'tatom byl kolossal'nyj uspekh, ves'ma udachnyj vyhod na fondovyj rynok i priznanie Netscape v 1995 godu samoj bystrorastushchej kompaniej (Leonid CHernyak). ["AUTOPILOT: And your second "term" as ambassador actually coincided with the reunification of Germany. A colossal success for German diplomacy. Did they at least give you a medal? The intensive work began, and the result was a colossal success, a very successful entry into the stock market, and recognition of Netscape as the fastest-growing company in 1995 (Leonid Chernyak).]
The lexeme "colossal" has the meaning "outstanding in magnitude," vividly emphasizing the author's positive attitude toward the success that occurred. 
Menya, osmelyus' zayavit', sgubil grandioznyj uspekh «Prishel'cev» (gazeta «Komicheskij tragik «Asteriks»). [I dare say I was blighted by the grand success of "Aliens" (Asterix Comic Tragedy Newspaper).]
Ni pressinga, ni beshenogo galopa pri perekhode ot oborony k atake ― nichego togo, chto prineslo spartancam oshelomlyayushchij uspekh v predydushchih chetyryoh matchah (Denis Bystrov). [No pressing, no frantic galloping from defense to attack - nothing that brought the Spartans stunning success in the previous four games (Denis Bystrov).] The combination "resounding success" is synonymous with "stunning success," both of which have the same impact on a person, leaving a lasting impression. Ego roman "Vlastelin kolec" imel oglushitel'nyj uspekh (Mariya Vasil'eva); Uspekh cvetnogo bel'ya byl oglushitel'nym: ono dazhe stalo prodavat'sya v magazinah verhnej odezhdy kak samyj ostromodnyj aksessuar (Anna Karabash); Oglushitel'nyj uspekh komiksa ob Asterikse i Obelikse pobudil francuzskih kinematografistov snyat' po nemu kinofil'm, proshedshij s takim zhe oglushitel'nym uspekhom. [His novel The Lord of the Rings was a resounding success (Maria Vasilyeva); The success of colored underwear was deafening: it even began to be sold in outerwear stores as the most fashionable accessory (Anna Karabash); The resounding success of the comic strip about Asterix and Obelix prompted French filmmakers to make a movie based on it, which was equally resoundingly successful]. The lexeme "deafening" has a definitely positive connotation, emphasizing that such a success overshadows everything around, those around are so involved in what has happened that they hear only "him. The lexeme "grandiose" has the same meaning. 
V proshlom godu klassiku brazil'skoj literatury ispolnilos' by 90 let, no za god do etogo on skonchalsya, ostaviv posle sebya mnozhestvo romanov, samyj znamenityj iz kotoryh, v ocherednoj raz, pereizdannyj izdatel'stvom EKSMO, imel shumnyj uspekh v vide ekranizacii ― fil'ma "Generaly peschanyh kar'erov" (YUliya Rahaeva). [Last year the classic of Brazilian literature would have turned 90 years old, but he had passed away the year before, leaving behind many novels, the most famous of which, once again reprinted by EXMO Publishing, had a noisy success in the form of the film adaptation, The Sandpiper Generals (Julia Rahaeva)]. The author of the statement wanted to emphasize that the success was so obvious, so loud, that he even associated it with an animate entity that can make sound, namely noise, i.e., this particular success is talked about, made noise, it is on everyone's "lips.  
The next group: dynamism of success (qualities: moderate, rapid, quick, swift). 
Given the following context in the meaning of the word "moderately loving" can be attributed to adherent assessment, i.e., the emotional reaction and evaluation of the speaker of a particular event is not fixed in the meaning of the word.   K doversheniyu, ryadom s umerennymi lyubovnymi uspekhami shli i chereschur umerennye uspekhi scenicheskie (M.E. Saltykov-SHCHedrin). [To top it all, along with moderate successes in love, there were also too moderate successes on stage (Saltykov-Shchedrin)]. The presence of an emotive component in sentences with the lexeme "impetuous" is evident, carrying an emotional assessment. Stremitel'nyj uspekh nanosit udar etike: zachinshchica meropriyatiya, Kris Harper (Helen Mirren) perestayot ponimat', gde zakanchivayutsya blagie namereniya i nachinaetsya biznes, nerazborchivyj v sredstvah (gazeta «Ekran i scena»). [ Rapid success strikes an ethical blow: the instigator of the event, Chris Harper (Helen Mirren) ceases to understand where good intentions end and unscrupulous business begins (Screen and Stage Newspaper).]
Poetomu iskorenit' iz nashego obihoda takie metody kriticheskoj mysli ne tak-to legko, i bylo by nelepo nadeyat'sya na bystryj i stremitel'nyj uspekh (K.I. CHukovskij). [Therefore, it is not easy to eradicate such methods of critical thought from our everyday lives, and it would be absurd to hope for quick and swift success (K.I. Chukovsky)].
Rasstavaniya i stremitel'nyj uspekh Ksenii Luk'yanchikovoj: na kakie zhertvy radi s"emok poshla zvezdy fil'ma «Krasnaya koroleva» (zhurnal Homsk); Prezident otmetila, chto takoj stremitel'nyj uspekh Talibana oshelomlyaet (zapis' na stranice facebook). [Breakups and the rapid success of Kseniya Lukyanchikova: what sacrifices the star of the film "The Red Queen" made for the filming (Homsk magazine); President noted that such a rapid success of the Taliban is staggering (post on facebook page)].
In the following example, the emotive component in the lexeme "impetuous" already has a rational assessment, which means that success can be expected because the subject has put a lot of effort into achieving it: Stremitel'nyj uspekh Maksim. V nashi dni ne chasto vstretish' cheloveka, kotoryj ne znaet kto takaya "http://maksim.by/"_ pevica MakSim i hotya by otchasti ne znakom s ee tvorchestvom. Trudno predstavit', no vsego neskol'ko let nazad o Marine Ambrosimovoj prakticheski nikto ne znal, a ona, obychnaya devchonka s ulicy, tol'ko predprinimala popytki stat' izvestnoj (zhurnal «Kievboard»). [The rapid success of Maksim. These days, it's not often you meet a person who doesn't know who "http://maksim.by/"_ singer Maksim is and isn't at least partially familiar with her work. It's hard to imagine, but just a few years ago almost no one knew about Marina Ambrosimova, and she, an ordinary girl from the street, was only making attempts to become famous (Kievboard magazine)].  Thus, we can note that the presence of an emotional component in the assessment can differentiate it into a rational and emotional assessment.
The next group represents the exclusivity of success (unprecedented, final). The positive connotation of the adjective "unprecedented" contains an emotionally colored meaning of "fabulousness, something fictional. 
Mnogie issledovatel'skie centry i farmacevticheskie firmy uchastvuyut v nauchnoj gonke za sozdanie pervoj real'noj vakciny protiv SPIDa ― pobeditelya v nej zhdyot nebyvalyj kommercheskij uspekh (Ol'ga Neverova);Na takoj-to neprostoj mazi i imela nebyvalyj uspekh gorodskaya utopiya agrarnogo rezhissyora Nikolaya Moskalenko "Molodye" ― o tom, chto vsyo u nas horosho, lish' by vojny ne bylo (Denis Gorelov «Izvestiya»); Nebyvalyj uspekh zhdal Luizu Fyuzi, kotoraya iz-za problem s golosom ostavila bol'shuyu scenu i davala lish' kamernye koncerty (Valerij YArho). [Many research centers and pharmaceutical firms are engaged in a scientific race to create the first real vaccine against AIDS, and the winner will enjoy unprecedented commercial success (Olga Neverova); This is the kind of complicated treatment that made Nikolai Moskalenko's urban utopia "The Young Ones" an unprecedented success - about how everything is fine with us, if only there were no war (Denis Gorelov "Izvestia"); An unprecedented success awaited Louise Fusi, who left the big stage because of voice problems and gave only chamber concerts (Valery Yarkho)].
S chem svyazan nebyvalyj uspekh Tesla na rynke ― nastol'ko neveroyatnyj, chto dazhe vozmozhnaya zaderzhka s real'nymi postavkami Model 3, po prognozam analitikov, ne privedyot k otzyvam predzakazov? (Irina Plytkevich). [What is Tesla's unprecedented success in the market - so incredible that even a possible delay in actual Model 3 deliveries, according to analysts' forecasts, will not lead to a recall of pre-orders? (Irina Plytkevich)].
Pomnyu nebyvalyj uspekh koncerta v Berline 9 maya, v Den' Pobedy (Muslim Magomaev). I remember the unprecedented success of the concert in Berlin on May 9, Victory Day (Muslim Magomayev).
Tak, O. E. Mandel'shtam sudil o prirode etogo zhanra po «romanam kar'ery» XIX v., geroev kotoryh uvlek nebyvalyj uspekh Napoleona. V romanah zhe, akcentirovavshih ne volevuyu ustremlennost' samoutverzhdayushchegosya cheloveka, a slozhnost' ego psihologii i dejstvie vnutrennee, poet usmotrel simptom upadka zhanra i dazhe ego konca (V.E.Halezev). [For example, O. E. Mandelstam judged the nature of the genre on the basis of nineteenth-century "career novels," the characters of which were carried away by Napoleon's unprecedented success. In these novels, which stressed not the willful determination of the self-affirming man, but the complexity of his psychology and his inner work, the poet saw in them a symptom of the decline of the genre and even of its end (V. E. Khalezev)].
Vse eto sulilo Grishe nebyvalyj uspekh na pochve sysknogo dela (Dmitrij Haralis). [All this promised Grisha unprecedented success on the ground of detective work (Dmitry Kharalis)].
Takih, na moj vzglyad, bylo dva (ili tri, esli dobavit' match s Ispaniej): v 4-m ture protiv glavnogo konkurenta, sbornoj Izrailya, i v 8-m ― protiv molodoj komandy Gruzii, kogda vyigrysh zakreplyal okonchatel'nyj uspekh (Naum Rashkovskij). [In my opinion, there were two (or three, if you add the match with Spain): in Week 4 against the main rival, the Israeli team, and in Week 8 against a young Georgian team, when the win sealed the final success (Naum Rashkovsky)]. The adjective "final" can refer to the overall assessment, i.e., that which has finally been achieved, which was secured by the last match.
The group: non-obvious success (qualities: incomplete, doubtful) is represented by an absolute negative assessment.  Konechno, eto byl uspekh, on sdelal Kepleru imya, no uspekh nepolnyj i otchasti dazhe somnitel'nyj ("slavnoe proizvedenie erudicii" ― otozvalsya ostorozhnyj Mestlin o dostizhenii svoego pitomca), a glavnoe, b'yushchij mimo osnovnoj nauchnoj celi (Vyacheslav SHevchenko). [Of course, it was a success, it made Kepler's name, but the success was incomplete and partly even doubtful ("a glorious work of erudition," commented the cautious Mestlin on the achievement of his pupil), and most importantly, it missed the main scientific goal (Vyacheslav Shevchenko)].
Interesno opyat' poslushat' etu «istoricheskuyu» zapis'. Chuvstvuyu, chto u publiki ona imeet ochen' somnitel'nyj uspekh, chto konechno ne vygodno dlya prodavcov (ne postignet li ee ta zhe uchast', chto «Kammerkonzert» Al'bana Berga?) A pochemu? Uvazhaemaya publika (dumayu, dazhe vo vsekh stranah) pokupaet obyazatel'no Baha (v dokazatel'stvo ih «podlinnoj muzykal'nosti» i v silu privychki). A Gendelya oni kak-to ne berut v schet ili prosto zabyli pro nego (Zelenin S.R). [It is interesting to listen to this "historical" recording again. I feel that it has a very doubtful success with the public, which of course is not profitable for the retailers (won't it suffer the same fate as Alban Berg's "Kammerkonzert"?) And why? The respectable public (I think, even in all countries) certainly buys Bach (as proof of their "authentic musicality" and as a matter of habit). And they somehow don't take Handel into account, or simply forgot about him (Zelenin S.R.)].
Harakterno, chto dazhe svoj krohotnyj somnitel'nyj uspekh nemcy dolzhny, byli okupit' kolossal'nymi zatratami lyudej i snaryadov (gazeta «Russkoe slovo»). [It is characteristic that even their tiny doubtful success the Germans had to recoup with colossal expenditures of men and shells (newspaper "Russkoye Slovo")].
The adjective "incomplete," meaning incomplete or incomplete, carries a negative, disapproving meaning; the lexeme "doubtful" is in itself a negative evaluation, raising doubts about its validity. 
One of the important groups is the group: commercialization of success (qualities: commercial), it was highlighted because success can lead to profit, financial gain. This group is represented by one adjective with a high frequency of 135 examples in the linguistic material.  YA ne dumayu o tom, budet li fil'm imet' kommercheskij uspekh, potomu chto takoj podhod predpolagaet sorevnovanie, a ya po nature terpet' ne mogu sorevnovat'sya (Gazeta «Ekran i scena»); Naprimer, kommercheskij uspekh, daleko ne vsegda soprovozhdayushchijsya izvestnost'yu (Sergej Dovlatov). Pervyj, «Metro-2033», imel bol'shoj kommercheskij uspekh ― po ego syuzhetu byli sozdany dve videoigry, a prava na ekranizaciyu romana vykupila kinokompaniya Metro-Goldwin Mayer (Dmitrij Gluhovskij); [I do not think about whether the film will be a commercial success, because this approach involves competition, and I do not like competition by nature (the newspaper "Screen and Stage"); For example, commercial success, not always accompanied by fame (Sergei Dovlatov). The first, "Metro-2033", was a great commercial success - on its plot were created two video games, and the rights to film adaptation of the novel bought the film company Metro-Goldwin Mayer (Dmitry Glukhovsky]); Kommercheskij uspekh lent, snyatyh za okeanom, ― vsegda kart-blansh na prodolzhenie togo zhe napravleniya (I.V. Kozlov); Seriya byla ochen' horosho prinyata publikoj i imela kommercheskij uspekh (M.Gordeeva); [The commercial success of films shot overseas is always a carte blanche to continue the same direction (I.V. Kozlov); The series was very well received by the public and was a commercial success (M.Gordeeva)]; Ryad rektorov i prepodavatelej nedovol'ny tem, chto «racional'nost' sushchestvovaniya» togo ili inogo universiteta chasto ponimaetsya kak kommercheskij uspekh vuza i ego vypusknikov (YA.Kuz'minov); Togda prodyusery popytalis' ekspluatirovat' komedijnyj trend, no v 2003-m uspeshnymi stali «Vospominaniya ob ubijstve» v kompanii s «Oldboem» i «Istoriej o dvuh sestrah» so slozhnymi scenariyami, gde iskhodnaya prodyuserskaya orientaciya na kommercheskij uspekh ne otmenyala avtorskij podhod (zhurnal «Russkij reporter»); [A number of rectors and professors are unhappy that the "rationality of existence" of this or that university is often understood as the commercial success of the university and its graduates (Ya.Kuzminov); Then producers tried to exploit the comedy trend, but in 2003 successful were "Memories of Murder" in company with "Oldboy" and "Story of Two Sisters" with complex scripts, where the original producer orientation on commercial success has not cancelled the author approach (Russian Reporter magazine)]; Kommercheskij uspekh libo porazhenie slavyanskaya dusha vse ravno trebuet obmyt' (A.V. Cvetkov); Ego kommercheskij uspekh togo vremeni ― deshyovoe mylo v obyortke «Sel'skoe», kotoroe raznosili po derevnyam korobejniki (Ol'ga Mihalkova); «Uchastvuya v konkurse, ty vsegda riskuesh' popast' na ekspertizu k tomu, komu tvoe tvorchestvo gluboko chuzhdo». 2-j ― kommercheskij uspekh i Buker. «Opyt britanskogo Bukera pokazyvaet… popadanie knigi v bukerovskij short-list srazu podnimaet ee tirazh do sta tysyach (S.N. Esin); Eto grandioznyj proekt, no ego kommercheskij uspekh poka ne ocheviden (Il'ya Stupin). [Commercial success or defeat, the Slavic soul still requires a wash (A.V. Tsvetkov); His commercial success at that time - cheap soap in the wrapper "Rural", which was distributed in the villages by carteurs (Olga Mikhalkova); "Participating in a contest, you always risk getting into the expertise of someone to whom your work is deeply alien". The 2nd is commercial success and the Booker. "The experience of the British Booker shows... getting a book on the Booker short list immediately raises its circulation to one hundred thousand (S. N. Yesin); This is a grand project, but its commercial success is not yet obvious (Ilya Stupin)].
The evaluation of "commercial" has a utilitarian descriptive attribute that does not carry any emotive connotation.  
Conclusion

Based on the analysis, 8 groups of qualities of success were identified, which are represented by various adjectives. Attributive combinations from the selected factual material are represented by epithets, such as: colossal, enormous, noisy, grandiose, deafening, etc., carrying a certain emotive coloring. Negative evaluation is represented by the group of "non-obvious success", expressed by the lexemes "incomplete" - (5 examples), "doubtful" - (27 examples).  The frequency of positive evaluations in combination with the lexeme "success" in the National Corpus of the Russian language is very high: "large" - 3199 examples, "first" - 400, "huge" - 319 examples, "large" - 219 examples, "noisy" - 197, "colossal" - 165, "commercial" - 135, "future" - 109, " great" - 75, "deafening" - 75, " overall" - 75, "unprecedented" -64, "stunning" - 50, "temporary" -50, "national" - 34, "initial" -30, "final" - 26, "past" - 12, "impetuous" - 6, "moderate" -5, "party" - 1. The analysis showed that in the Russian modern linguistic culture there is a positive attitude towards success, which demonstrates the reflection of its value component. Thus, the evaluative semantics of the concept "success" has a positive meaning in the Russian language, thus explaining the value of this concept in the linguoculture, its significance for society and the undoubted development of the focus on success in the future.

References

1. Arutyunova N.D. Tipy yazykovyh znachenij: Ocenka. Sobytie.Fakt / –  M.,1988 – 339 s.
2. Vol'f E.M. Var'irovanie v ocenochnyh strukturah / Semanticheskoe i formal'noe var'irovanie. – M., 1979. – S. 273-294
3. Ivin A.A. Osnovaniya logiki ocenok. – M., 1970. – 230 s.
4. Markelova T.S. Semantika ocenki i sredstva ee vyrazheniya v russkom yazyke: avtoref.dis. d-ra filol.nauk. – M., 1996. – 47 s.
5. Il'yushina E.S. Leksicheskie sredstva polozhitel'noj ocenki chelovecheskih kachestv: psiholingvisticheskij analiz: Dis. kand.filol.nauk:10.02.19. – M., 2001. – 185 s.
6. Bazhenova E.A. Kategoriya ocenki // Bazhenova E.A., Sipols O.V. i dr. Stilisticheskij enciklopedicheskij slovar' russkogo yazyka. — M.: Flinta, 2003. — 696 s.
7. Funkcional'naya semantika ocenki. URSS. 2020. 278 s.
8. Nacional'nyj korpus russkogo yazyka https://ruscorpora.ru/search

